
 

 

UNITED STATES DISTRICT COURT  
FOR THE DISTRICT OF COLUMBIA 

 
OBADA MZAIK, 

Plaintiff, 

v. 

Case No. 1:22-cv-00042-ACR 

Complaint for Torture 
28 U.S.C. § 1605A 

SYRIAN ARAB REPUBLIC, 

Defendant. 

 

DECLARATION OF AHMAD MAATOUQ 

I, Ahmad Maatouq, hereby declare as follows: 

1. I have full personal knowledge of the facts set forth in this declaration. If called as a 

witness, I would testify truthfully to these facts under oath.  

Reasons and Circumstances of Detention 

2. I was first arrested on Good Friday, April 22, 2011, marking the day when the first 

three people were martyred in Muadamiyat Al-Sham. While rendering aid to the 

injured, I was arrested following a demonstration that had advanced to the 40th 

Highway to convey a message in response to deaths [martyrdoms] in Qatana. 

3. Fourth Division agents stationed there opened fire on demonstrators while we were 

evacuating the wounded to a medical clinic. Due to the large number of injured, the 

clinic became overwhelmed, so we began evacuating them to the National Hospital in 

Daraya. 

4. I was arrested while performing a medical aid operation at around 3:30 PM on the way 

there, before the stadium between the Palestinian Liberation Organization and Daraya 

National Hospital. 

5. I don't know the fate of the wounded who were with me. People were being gathered 

at the Mosaic Factory on the Daraya-Muadamiyah road before being taken to the Air 

Force Intelligence Branch. 
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6. At the Mosaic Factory (tile factory), which served as a collection point for detainees 

and security and army personnel, agents forced my head into sand and gravel while 

participating collectively in my beating. 

Arrival at Mezzeh Military Airport 

7. I was transported to the airport through the factory's rear entrance, leaving my car 

behind. They placed me in a military Zil vehicle, face down, covered me with blankets, 

and a soldier sat atop me until we reached the Air Force Intelligence Branch. 

8. Upon entering the Branch, I and a group of fellow detainees were taken for 

interrogation, where we endured torture, electric shocks, and other forms of abuse. 

They erroneously accused me of being a doctor and treating the wounded. I clarified 

that I was helping transport people to doctors as they were my relatives and neighbors. 

9. Interrogations were conducted while we were blindfolded and bound. I could hear only 

the screams of people around me. At approximately 8:30 PM, they placed me in Cell 

No. 7, measuring 1.65 meters in width, 2.50 meters in length, and about 3 meters in 

height, with a long, narrow window at the top of the wall allowing light in. 

10. Our number ranged from 5 to 6 prisoners initially, increasing to 14 to 15 people on the 

second day. The interrogation consisted of beating and torture without directing 

questions and accusations; they wanted to deter us from demonstrations or 

revolutionary activities and other [related activities]. 

Torture at Mezzeh Military Airport 

11. I was subjected to severe torture, most notably electric shocks. The guard would force 

me to lie naked on water-soaked tiles before administering electric shocks. Once, an 

Interrogator forced me to kneel inside a hole, placed his pistol beside my head, and 

fired a shot to make me believe he had shot me in the head. 

12. Conditions in this cell were extremely harsh. Using the bathroom was considered one 

of the severest punishments, with a guard standing at the door requiring us to finish 

within seconds only. 

13. After seven days, I was interrogated by Brigadier General Abdul Salam Mahmoud. I 

met him personally in his office, unblindfolded. His office was large, furnished with 
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luxurious leather upholstery, a large table, and a large portrait (of Bashar [al-Assad]) 

on the wall. At that time, Brigadier General Abdul Salam Mahmoud spoke to me about 

homeland and patriotism for over ten minutes, then gave me an opportunity to speak, 

asking: "What do you have to say?" I told him then that I wouldn't speak about what 

happened as much as I would speak about the torture and false accusations made 

against detainees. I said I had thought you didn't know about the torture taking place, 

that what you're doing in terms of torture and practices will turn the entire population 

against you. He asked me about solutions to what was happening, and I told him we 

and you have entered a dark tunnel that will destroy everyone due to your unreasonable 

actions. 

14. This detention began around 3:30 PM, and I was released at dawn on Friday, a week 

later, at exactly 2:30 AM. My car remained in security custody until Major General 

Ahmad Bilal Abu Marwan, a member of the pacification committee (as reconciliation 

men were called then), retrieved it for me. It was returned as just a shell after being 

stripped of everything. During this period, they didn't typically hold people for long - 

two or three days maximum - so my week-long detention was considered lengthy. 

15. Those responsible for interrogation and torture during this detention were Brigadier 

General Abdul Salam Mahmoud, along with a Christian Captain named Raed, and a 

Lieutenant Colonel named Walid. 

16. During my week in prison, I saw people standing while bleeding, and one person tore 

his shirt to wipe another's blood. Two of these prisoners later died under torture. I 

learned from other prisoners that we were in Air Force Intelligence. 

17. Medical care was somewhat available at that time - if someone requested medicine, 

they would bring it. As mentioned, the number of prisoners in the cell varied as people 

were removed and others brought in. There was an informant "Fasfous" in each cell. 

18. Interrogations were conducted individually, and I was interrogated more than once 

during my week-long detention –  I was interrogated about 10 times. They considered 

me the instigator of demonstrations in Muadamiyah, but they didn't obtain any 

confession from me. I maintained that I only participated to guide young people away 

from vandalism and destruction. 
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19. I was subjected to all forms of torture including beating, breaking bones, and electric 

shocks during this week. They questioned me about my political affiliation, as I was in 

the Democratic Arab Socialist Union Party "Jamal Al-Atassi wing" of the opposition. 

Information reached security through informants. 

20. Interrogation progress depended on information from informants, party members, and 

others. Interrogations took place in interrogation offices, except for two or three times 

when they were conducted in a courtyard or hall, which I could tell from the lighting. 

There was a water tank near the courtyard. The journey from the cell to the interrogation 

room was sometimes accompanied by beating and torture, sometimes not, depending 

on the escort's disposition. 

21. Regarding food, breakfast was at 7:30 AM, consisting of a boiled potato and bread, or 

a boiled egg, or olives, sometimes halawa, sometimes a tomato. Lunch was at 12:30 

PM, consisting of tomato broth with potatoes, or yogurt and bulgur with or without 

vermicelli or rice, sometimes with "dessert" - an orange, apple, or other fruit, though 

often there wasn't enough for everyone. There was dinner around 8 PM. There was no 

drinking water except when we went to the bathrooms, where we could drink. We were 

allowed one bathroom visit every 12 hours. Generally, the food was insufficient, though 

most detainees had no appetite. 

Second Arrest 

22. On May 9, 2011, during a security raid, I was arrested along with approximately 6,000-

7,000 others. We remained in prison for periods ranging from 48 hours to 37 days, after 

which each of us signed pledges not to demonstrate and were released. 

23. During the arrest, they brought us to a hangar at Mezzeh Airport. There, they gave us 

a lecture on national unity, and then they released us. I was released with my group 

after three or four hours, but other groups remained longer. 

24. The longest-held group was released after 37 days, with each person being released 

having to sign a pledge not to demonstrate or something similar. During this detention, 

those who remained in custody were subjected to torture, while those of us released 

earlier were not subjected to torture or interrogation. 

Injury and Hospitalization 
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25. On the evening of August 5, 2011, while attending Mohammed Ballah's funeral, 

security forces and army personnel opened fire on the funeral house, resulting in 

injuries. While helping with evacuation efforts, a security checkpoint blocked my path 

near the Palestinian Liberation Organization building and opened fire on me. I 

continued driving and didn't stop. Security pursued me in a black station wagon. I 

continued toward Shehada Akkar's house, where I encountered another patrol. Without 

stopping, I continued toward Muadamiyah cemetery. The patrol opened fire on me, and 

I reached the cemetery to find security forces ahead. When I tried to escape through the 

alleys, they shot and wounded me and then arrested me. I was alone in the car at the 

time. The first shot hit my shoulder. They pulled me out, threw me to the ground, then 

opened fired on my thighs and struck my legs with cleavers. I heard them speaking on 

communication devices, and the other party told them to take me to the nearest hospital. 

26. During my transport in their vehicle to the nearest hospital, new orders came through 

the communication device to transfer me to Hospital 601. Upon arrival at Hospital 601, 

they placed me on a bed while everyone cursed, and I heard many voices around me 

before losing consciousness. I don't know how long I was unconscious. When I awoke, 

I heard voices around me but couldn't see anyone - perhaps I was blindfolded or unable 

to see. The discussion concerned the necessity of amputating my legs. I would regain 

consciousness repeating, "I'll die as I am or live on my feet," meaning I refused 

amputation. I later understood that doctors were deciding to amputate my legs. The 

orthopedic doctor supervising my case, Colonel Doctor Ibrahim Muhammad or 

Muhammad Ibrahim (I no longer remember the name exactly), who resided in eastern 

Muadamiyah, was assigned by Major General Jamil Hassan to oversee my case and 

provide him with a general assessment. This is what the Colonel Doctor told me. 

27. The Colonel Doctor asked me to designate a family member for consultation. They 

allowed me to contact my wife and her nephew, whom I chose because of his close and 

good relationship with security forces. 

28. My wife came to the hospital with her nephew and a specialist orthopedic doctor to 

examine my condition and provide an opinion. This contact occurred perhaps three or 
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four days after my detention - I later learned it was about 15 days after my injury and 

arrest. 

29. This doctor arranged with my wife specific signals indicating either rejection or 

acceptance of amputation. After examining my condition, he signaled to my wife to 

reject amputation. My wife then refused to consent to amputation, and the doctor 

discussed the possibility of treatment without amputation. (My wife later told me that 

she came with that doctor, her nephew Ayman, and my daughter, the lawyer. She said 

when they entered the room and saw me on the bed, they didn't recognize me - the bed 

was too small for me, my shoulders nearly extending beyond it, my forearms extremely 

swollen, my head very large, and my breathing rattles audible from 20 meters away.) 

This is how my wife described my condition; I was unaware and feeling nothing, 

restrained by hands and feet. 

30. Jamil Hassan had instructed the Colonel Doctor that after my wife's visit, she should 

go with the doctor to meet him. Jamil Hassan tried to convince her to agree to 

amputation, but she refused in the presence of the Colonel Doctor, insisting on 

treatment. 

31. My wife described the room as dark with lots of blood on the floor, multiple agents 

smoking inside, the floor covered with cigarette butts, besides the foul odors 

permeating the room. 

32. After my wife's meeting with Major General Jamil Hassan, they transferred me to Al-

Muwasat Hospital, where they placed me in a room, restrained by hands and feet and 

blindfolded. Three agents were in the room with me, with three armed guards at the 

door. No one was allowed to visit except my wife and my treating physician. I couldn't 

see or speak to anyone, even the doctor. Major General Jamil Hassan tried to pressure 

me as much as possible to obtain information about our town's coordination committee. 

33. I remained in Al-Muwasat for four months. Some agents would show leniency, secretly 

allowing my wife to bring food without others knowing. Anyone showing such 

leniency was immediately replaced. 

34. I was interrogated by an Officer from Air Force Intelligence Interrogation Branch 

named Lieutenant Colonel Walid. He used all forms of torture on me, notably using 
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long pliers meant for plumbing maintenance to pull out my teeth to force confessions. 

He would also violently strike my head with a baton. 

35. After four months in Al-Muwasat, Lieutenant Colonel Walid suddenly entered with 

five agents and removed my blindfold - I saw him for the first time. He said he would 

cut out my tongue and my wife's tongue, and threatened the guards with punishment. 

(Lieutenant Colonel Walid was tall, about 2 meters, around 40 years old). He told me, 

"We crippled your leg, and we'll take your son's eye." His accompanying agents 

brought a chair,  very violently placed me on it, strapped me down, and transferred me 

to a medical vehicle back to Hospital 601. They put me in a room with a private 

bathroom for a period, then moved me to the burns department as the guards couldn't 

tolerate the putrid smell there, then returned me to the previous room under heavy 

guard. Even my wife was banned from visiting, while Lieutenant Colonel Walid 

continued almost daily interrogations. 

36. Lieutenant Colonel Walid deceived me into believing they had arrested my wife and 

son. He tortured me with beatings and tooth extraction using pliers. Once they 

transferred me to a room on the third floor of Hospital 601, restrained to the bed, 

blindfolded, covered with a sheet, without food or water, being beaten with batons. 

When I tried to protect my head with my unrestrained hand, my hand was struck until 

it severely swelled and some veins were severed. (The baton was about an inch and a 

half thick, 50-60 cm long, spring-shaped and heavy as if filled with concrete. I received 

over 2,000 strikes with that baton, without exaggeration.) 

37. The torture was extensive, day and night, with everyone entering the room participating 

in the beating. This was the worst period in the hospital; I thought it would be my end. 

My only concern was what had happened to my wife and son. Lieutenant Colonel 

Walid wanted my end to be in that room. 

38. One day after 1  AM, they transferred me by ambulance to meet Major General Jamil 

Hassan in Al-Ameriya. He came to me in the ambulance and asked, "Don't you 

recognize me?" I said "No." He said, "I'm Abu Khaled 'Major General Jamil.'" He told 

me, "I want you to appear on media, on Addounia channel, say you're a terrorist, and 

we'll release you." I replied, "I've never been a terrorist in my life, nor do I think like 
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terrorists. I'm a man involved in politics and you know this." He responded, "Only by 

God's will shall you see daylight again" I said, "When your Lord permits, I'll be 

released, and if He doesn't permit, I won't be." He said, "We advised you from the 

beginning and you didn't accept the advice," then ordered, "Take him." They returned 

me to the hospital without further harassment. 

Release 

39. Perhaps two days later or more, I met Brigadier General Abdul Salam Mahmoud in the

same way. He told me, "Let's be done with you and finish this," and ordered me to be

taken to my town at 3:00 AM. I was unaware of military developments on the ground

then, where there was a Free Army checkpoint in Muadamiyah facing an Air Force

Intelligence and Fourth Division checkpoint. Security agents left me at the crossing,

and I found myself on the sidewalk beneath my house.

40. During my stay in Al-Muwasat or Hospital 601, no one dared enter my room or speak

to me except the doctor or nurse treating me, and only about treatment, in the presence

of guards. They had to leave immediately after completing their task, without seeing

my face or me seeing them, as I was blindfolded and restrained.

41. The injury resulted in physical disability. I remained bedridden for more than two years,

unable to care for myself. I was detained for 8 months and 25 days. Upon release from

this final detention, I was disabled and in extremely poor condition, resembling the

dead.

I, Ahmad Maatouq, declare under penalty of perjury under the laws of the United States of America 

that the foregoing is true and correct. 

Executed on October 13, 2024, in [written]. 

[signed] 
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 الأمریكیةالمتحدةبالولایاتكولومبیامقاطعةمحكمة
 

 
مزیكعبادة

مدعٍ،

ضد

السوریةالعربیةالجمھوریة
المقدادفیصلالخارجیةوزیرعنایة/
والمغتربینالخارجیةوزارة

سوریادمشق،سوسة،كفر
علیھ،مدعى

٠٠٠٤٢-cv-٢٢.المدنيالرقم

تعذیب،واقعةبشأنشكوى
٢٨ U.S.C. § ١٦٠٥A

معتوقاحمد الشاھدإفادة

یلي:ماالإعلانھذابموجبأعلن،معتوقاحمدأنا،

الوقائعبتلكسأشھدبأنيأقركماالشھادة.ھذهفيالواردةالوقائعبجمیعتامعلمعلىأنيأقر•

للشھادة.طلبيتمإذاالقسمتحت

الاحتجازوظروفأسباب

3أولسقطالیومذاكوفي،22/4/2011بتاریخالعظیمالجمعةیوممرهأولللاعتقالتعرضت•

إلىخرجتالتيالمظاھرةبعداعتقاليتمللمصابینإسعافيوأثناءالشام.معضمیةفيشھداء

قطنا.فيشھداءأوقتلىوقوعبعدرسالةلإیصالالأربعینأوتوستراد

نقوموكناالمتظاھرینعلىالناربإطلاقھناكالمتواجدینالرابعةالفرقةعناصرقامحیث•

العیادةتعدلمللجرحىالكثیرةالأعدادوبسببالطبیةي،العیاداتإحدىإلىالجرحىبإسعاف

داریا.فيالوطنيالمشفىإلىبإسعافھمفقمناتحتمل



الذھاب،طریقفيالظھربعد3:30الساعةحواليفيالإسعافبعملیةقیاميأثناءاعتقاليتم•

الوطني.داریامشفىوالفلسطینیةالتحریرمنظمةبینالملعبقبل

الموزاییكمعملفيالناسیجمعونكانواحیثمعي،كانواالذینالجرحىمصیرأعرفلا•

الجویة.المخابراتفرعإلىیأخذونھمثمومنالمعضمیةداریاطریقعلى

الأمنتجمعفیھاكانوأیضاللمعتقلین،تجمیعنقطةكانت(بلاط)الموزاییكمعملفيھناك•

بضربي.یشارككانوالكلوالحصىبالرملرأسي عناصرال وضعوالجیش،

العسكريالمزةمطارإلىالوصول

فيبوضعيقامواحیثھناك،سیارتيبقیتبینماللمعملالخلفيالبابعبرالمطارإلىنقُلت•

أحدوجلسفوقي،بطانیاتبوضعوقامواالأسفلنحووجھيوكانعسكریة،زیلسیارة

الجویة.المخابراتفرعإلىوصلناحتىفوقيالعسكر

للتعذیبتعرضناحیثللتحقیق،رفاقيمنومجموعھأنامكانإلىأخذونيالفرعدخوليعند•

الجرحىوبأنطبیببكونيالتھمةإليیوجھونبالخطأوكانواوغیرھا،بالكھرباءوالصعق

الطبیبإلىنقلھمخلالمنالناسأساعدكنتبأننيالأمرلھمفأوضحتإلي،إسعافھمیتمكان

وجیراني.أقاربيلكونھم

منالناسصراخسوىأسمعأكنولمومكبلین،العینینمعصوبيونحنمعنایتمالتحقیقكان•

عبارةوھي،7رقمالزنزانةإلىأدخلونيمساءوالنصفالثامنةالساعةحواليوفيحولي،

طویلشباكولھامتر،3حواليوارتفاعھاسم2.50وطولھاسم1.65عرضھازنزانھعن

الجدار.أعلىفيضوءمنھیدخلقصیر،وعرضھ

و14بینیتراوحأصًبحالثانيالیومفيعددناولكنسجناء،6و5بینیتراوحعددناكان•

وكانواواتھامات،أسئلةتوجیھبدونوتعذیبضربعنعبارةالتحقیقكانشخص.15

وغیره.الثوريالحراكأوالمظاھراتعننبتعدجعلنایریدون



العسكريالمزةمطارفيالتعذیب

علىیجبرنيالسجانكانحیثبالكھرباء،كانالتعذیبوأكثرشدید،لتعذیبتعرضت•

المحقققامومرةبالكھرباء،بصعقيیقومثمبالمیاهالمبللالبلاطعلىعاريالانبطاح

بأنھلایھاميطلقةأطلقثمرأسي،بجانبمسدسھووضع،حفرةداخلالجثوعلىبإجباري

رأسي.علىالنارأطلققد

حیثالعقوبات،أشدمنیعتبرالحمامإلىفالخروججدًا،سیئاًالوضعكانالزنزانةھذهفي•

فقط.ثوانٍخلالتتمأنیجبالعملیةوكانتالبابعلىیقفالعسكريكان

أكنولممكتبھ،فيشخصیاقابلتھحیثمحمود،السلامعبدالعمید/معيحققأیامسبعةبعد•

الجداروعلىكبیرة،وطاولةفاخر،جلديفرشوفیھكبیر،مكتبھكانفقدالعینین،مطمش

لمدةوالوطنیةالوطنعنیحدثنيمحمودالسلامعبد/العمیدوقتھاوأخذ(لبشار).كبیرةصورة

لنحینھالھقلتعندك؟:،"شووقال:للتحدث،المجالليفسحبعدھاومندقائق،العشرعنتزید

للمعتقلین،تكیلونھاالتيحقیقیةالغیروالتھمالتعذیب،عنسأتحدثأننيمابقدرحصلعماأتحدث

وممارساتتعذیبمنبھتقومونماإنتعذیب،منیحصلبماتعرفلاأنكأظنكنتلقد

نفقفيدخلناوأنتمنحنلھفقلتیحصل،لماالحلولعنفسألنيضدكم،كلھالشعبسیجعل

اللامعقولة.تصرفاتكمنتیجةالجمیعسیدمرمظلم

أسبوعبعدالجمعةیومفجرسراحيوأطلقظھرًا،3:30الساعةحواليكانالاعتقالھذا•

حیثالأمن،لدىمحجوزةسیارتيبقیتاللیل.نصفبعد2:30الساعةبتمامالتاریخھذامن

الاسموھوالتھدئة،بلجنةعضواوكانمروان،أبوبلالأحمداللواء/وھوالأشخاصأحدقام

أنبعدھیكلشكلعلىوكانتليبإخراجھاآنذاك،المصالحةرجالعلىیطلقكانالذي

أیامثلاثةأویومینكثیرًا،بالناسیحتفظونیكونوالمالفترةوبھذيشيء،كلمنجردوھا

كثیرًا.یعتبركانأسبوعبقیتولماأقصى،بحد

وكانمحمود،السلامعبدالعمید/الاعتقالھذاخلالوالتعذیبالتحقیقعنالمسؤولكان•

ولید.اسمھ/ومقدمرائد،اسمھ/مسیحينقیبھناك



أحدھمقامثمدمًا،ینزفونوكانیقفونأشخاصرأیتبالسجن،بقیتھالذيالأسبوعھذاخلال•

التعذیب.وطأةتحتلاحقاًمنھممسجونانماتوقدالآخر،دماءیمسحوذھبقمیصھبشق

الجویة.المخابراتفيأنناالمساجینمنعلمت

بإحضارھایقوموندواءحبةیطلبالذيفالشخصما،حدإلىمتوفرةآنذاكالطبابةكانت•

إلینا،یجلبونھموآخرینیخرجونأشخاصفھناكالزنزانة،فيمتغیرفالعددذكرتكمالھ.

زنزانة.كلفي"فسفوس"مخبرھناكوكان

فقط،أسبوعدامالذياعتقاليخلالمرةمنأكثرللتحقیقتعرضتوقدفردیاً،التحقیقكان•

فيالمظاھراتعلىالمحرضیعتبروننيكانوامرات.10حواليمعيحققواحیث

نوجھكيخرجتبأننيبالقولأكتفيوكنتاعتراف،أيمنيیأخذوالمولكنھمالمعضمیة،

والتكسیر.التخریببعدمالشباب

الأسبوع،ھذاخلالبالكھرباءوالصعقوالتكسیركالضربالتعذیبأنواعلكافةتعرضتقد•

العربيالاشتراكيالاتحادحزبفيكنتحیثالسیاسيانتمائيعنیسألوننيوكانوا

طریقعنللأمنتصلالمعلوماتوكانتالمعارض،الأتاسي"جمال"جناحالدیمقراطي

"مخبرین".أشخاص

ذلك،وغیروالحزبیینالمخبرینمنالواردةالمعلوماتعلىتقدمھفيیعتمدالتحقیقكان•

ساحةفيیتمالتحقیقكانمراتثلاثأومرتینماعداالتحقیق،مكاتبفيیتمالتحقیقوكان

منالطریقكانالساحة،قربميخزانھناكوكانالإضاءة.منذلكأعرفكنتبھو،أو

أيیرافقھلاأخرىوأحیاناأحیانا،والتعذیبالضربیرافقھالتحقیقغرفةالىالزنزانة

یرافقني.الذيالشخصلطبیعةذلكویرجعشيء،

بطاطاحبةعنعبارةوھيصباحًا،7:30الساعةفيالفطوروجبةكانتللطعام،بالنسبة•

وجبةوكانتبندورة،حبةوأحیاناحلاوةوأحیانازیتونأومسلوقةبیضةأووخبزمسلوقة

وبرغللبنأوبطاطامعالبندورةمرقعنعبارةوھيظھرًا،12:30الساعةالغداء

أوتفاحأوبرتقالحبة"فواكھ"دوسیرمعھابیكونوأحیانارز،أوشعیریةبدونأوبالشعیریة



8الساعةحواليعشاءوجبةھناكوكانالعدد،علىالدوسیریكونلاالأحیانوأكثرغیره،

أنأحدنابإمكانكان"التوالیت"الحماماتالىنذھبعندمافقطللشرب،ماءیوجدولامساء،

عامبشكل.ساعة12كلواحدةمرةالحمامإلىبالذھابلنایسمحوكانھناك،منیشرب

للأكل.المعتقلینمعظملدىقابلیةھناكیكنلمولكنكافیاً،لیسفالطعام

ثانیةلمرةالاعتقال

الأشخاصمنمجموعةمعاعتقاليتممداھمةبعملیةالأمنقیاموأثناء،9/5/2011بتاریخ•

ثمیوم،37وساعة48بینتتراوحمدةالسجنفيبقیناحیثشخص،آلاف7أو6حوالي

وخرجنا.التظاھربعدمتعھدمناكلوقع

محاضرةعلینایلقونكانواوھناكالمزة،مطارفيمدرجإلىیجلبونناكانواالاعتقالأثناء•

أربعأوثلاثبعدومجموعتيأناخرجتفقدیخرجوننا،كانواثمومنالوطنیة،الوحدةعن

أكثر.بقیتمجموعاتوھناكساعات،

یتممنكلیوقعونوكانوایوم،37بعدعنھاالإفراجتمالاعتقالفيبقیتمجموعةأكثر•

الأشخاصتعرضالاعتقالھذافيالقبیل.ھذامنشيءأوالتظاھربعدمورقةعلىسراحھإطلاق

تحقیق.أوتعذیبلأينتعرضأنبدوننحنخرجنابینماللتعذیب،المعتقلفيابقائھمتمالذین

المشفىإلىوالنقلالإصابة

لإطلاقالعزاءبیتتعرضبلھ،محمدعزاءنحضركناوبینمامساءً،5/8/2011یومفي•

حیثالإسعاف،بعملیھالآخرینمعقمتجرحى.عنھنجممماوالجیشالأمنقبلمنالنار

بإطلاقوقامالفلسطینیة،التحریرمنظمھعندوذلكعودتيأثناءطریقيالأمنحاجزقطع

تابعتأسود،لونھاستیشننوعبسیارةالأمنفلاحقنيأقف،ولمطریقيفأكملتعلي،النار

مقبرهباتجاهوتابعتأقففلمأخرىدوریھوجدتوھناكعكر،شحادةمنزلحتىطریقي

الأمنوجدتحیثالمقبرةإلىووصلتعلي،الناربإطلاقالدوریةقامتحیثالمعضمیة،

عليقبضواثمومنوأصابوني،النارعلياطلقواالحاراتفيالھربحاولتوعندماأمامي،



علىورمونيانزلونيكتفي،فيالأولىالإصابةوكانتالسیارة،فيآنذاكبمفرديوكنت

،علىبالرصاصرشونيثمالأرض ثمومنقدمي،علىبالسواطیرضرباًونزلوافخذيَّ

مشفى.أقربإلىخذوهالآخرالطرفلھمفقالالاتصال،أجھزةعلىیتحدثونسمعتھم

إلىبنقليالاتصال،جھازعلىجدیدةأوامرأتتمشفىأقربإلىبسیارتھمنقليعملیةخلال•

وأسمعیشتموالكلالسریر،علىوضعوني601المشفىإلىوصوليعند،601المشفى

عندمافیھا،بقیتكمأعرفلاغیبوبةفيدخلتبعدھاومنحولي،منكثیرةأصوات

أرى.لاكنتربماأومطمشكنتربماأحدًا،أرىلمولكننيحوليأصواتسمعتصحوت

علىأحیاأوأناكما"أموتوأرددأصحوكنتساقايّ،بترضرورةحولیدورالحدیثكان

وأنقدميّ،بتریقررونكانواالأطباءأنبعدفیمافھمتھماالبتر.أرفضأننيبمعنىقدميّ"،

أعد(لمإبراھیممحمدأومحمدإبراھیمالطبیب/العقیدحالتيعلىالمشرفالعظمیةطبیب

جمیلاللواء/قبلمنمكلفاًوكانالشرقي،الحيفيبالمعضمیةمقیموھوجیدًا)الاسمأذكر

العقیدليقالھماوھذاالحالة،عنحسنلجمیلعامتقییموتقدیمحالتي،علىللإشرافحسن

الطبیب.

ليوسمحواالرأي،إبداءأجلمنأھليمنأحدأوكلأنالمذكورالطبیبالعقیدمنيطلبثم•

علاقةوعلىالأمن،منمقربكونھاسمھاخترتوالذياختھا،وابنزوجتيمعبالتواصل

بھم.جیدة

علىلیطلععظمیةمختصطبیبومعھااختھا،ابنومعھاالمشفىإلىزوجتيحضرتفعلا•

لاایامأربعةأوثلاثةمنبأكثرتوقیفيبعدكانربماالاتصالھذاالرأي.ویعطیھاحالتي

واعتقالي.إصابتيمنیوم15حواليبعدأنھعلمتبعدوفیماأدري،

القبولتعنيأخرىوإشارةالبتررفضتعنيمعینةإشارةعلىزوجتيمعالطبیبھذااتفق•

زوجتيرفضتحینھاالبتر،برفضلزوجتيإشارةأعطىالحالة،علىاطلاعھوبعدبالبتر.

بعدزوجتي(حدثتنيالساقینبتربدونالعلاجإمكانیةالدكتورعنوتحدثالبتر،علىالموافقة

وقالت،المحامیةوابنتيأیمن،اختھاوابنالطبیبذلكمعبھاجاءتالزیارةھذهأنفترة



وأكتافيلي،یتسعیكنلمفالسریرنعرفكلمالسریرعلىوشاھدناكالغرفةإلىدخلناعندما

التنفسوحشرجةجدًا،كبیركانورأسيجدًا،ثخینةكانتوزنوديالسریر،منتخرجتكاد

أشعرأوأعيأكنلموأنالحالتي،زوجتيوصفتھماھذامتر)20بعدعلىمسموعةكانت

وقدمي.بیديمقیدكنتلقدبشيء،

معتذھبأنزوجتيتأتيأنبعدأنھالطبیبللعقیدالتعلیماتأعطىقدحسنجمیلكان•

العقیدبحضورذلكرفضتولكنھابالبترإقناعھاحسنجمیلوحاولحسن،جمیلإلىالطبیب

العلاج.علىوأصرتالطبیب،

منعددوفیھاالأرض،علىالدماءمنالكثیروفیھامظلمةكانتبأنھاالغرفةزوجتيوصفت•

القذرةالروائحعنعداھذاالسجائر،بأعقابممتلئةوالأرضالغرفة،فيیدخنونالعناصر

ھناك.الغرفةفيالمنتشرة

مقیدبغرفةوضعونيحیثالمواساة،مشفىإلىنقلونيحسنجمیلللواء/زوجتيمقابلةبعد•

عناصرثلاثیقفالبابوعلىعناصر،ثلاثةبالغرفةمعيكانومطمش.وقدميیديمن

أرىأكنولمیعالجني،الذيوالطبیبزوجتيسوىإليشخصأيدخولوممنوعمسلحین،

المستطاعقدرعليالتضییقیحاولحسنجمیلاللواء/كانالطبیب.حتىأحدأكلمأوأحد

بلدتنا.فيالتنسیقیةعنالمطلوبةالمعلوماتمنيیأخذحتى

لزوجتيویسمحمعناالتساھلیحاولالعناصربعضكانأشھر،أربعةالمواساةفيبقیت•

فورًا.تبدیلھیتمكانمعناالتھاونیظھرمنكلأحد،یعرفأنوبدونسرًاالطعامبإدخال

یستخدمكانولید،المقدم/اسمھالتحقیقفرعالجویةالمخابراتمنضابطمعيیحققكان•

الأدواتصیانةفيتستخدمطویلةبنسةمعھیحضركانأھمھاومنمعي،التعذیبوسائلكل

بضربيیقومكانكمایرید،بماالاعترافعلىیجبرنيحتىاسنانيبخلعبھایقومالصحیة

وبعنف.رأسيعلىبالھراوة



عناصر،خمسةومعھولیدالمقدم/دخلمفاجئوبشكلالمواساةفيأشھرأربعةمروربعد•

زوجتك،ولسانلسانكسأقطعليقالمرة،لأولأبصرتھحینھاعینيعنالطماشبفكوقام

40حواليوعمرهمتر،2طولھیقاربطویلولید(المقدمبالعقابالحراسةعناصروھدد

لھالمرافقینالعناصرأحضرثمبعینھ.نقوسھرحوابنكبرجلكقوسناكأنتليوقالسنة)،

سیارةإلىونقلونيحزام،فوقيوضعواثمشدید،بعنفعلیھووضعونيحملونيكرسي

نقلونيثملفترة،الداخليحمامھالھاغرفةفيوضعوني،601المشفىإلىوأعادونيصحیة

ثمھناك،الموجودةالنتنةالرائحةالحراسةعناصریحتمللمحیثالحروق،قسمفيغرفةإلى

ولیدوالمقدم/زیارتيمنمنعوھازوجتيحتىمشددةبحراسةالسابقةالغرفةإلىأعادوني

یومي.شبھبشكلمعيبالتحقیقمستمر

وخلعبالضربیعذبنيولیدالمقدمكانوابني،زوجتياعتقلوابأنھمولیدالمقدمأوھمني•

مقیداالثالثالطابقفي601المشفىفيغرفةإلىنقلونيالمراتأحدوفيبالبنسة،الأسنان

ضربيویتمشراب،أوطعامبدونبشرشفومغطىالعینین،ومطمشالسریرعلى

حتىیديتصابكانتمقیدةالغیربیديرأسيعلىالضربتفاديحاولتوكلمابالھراوت،

ونصفإنشحواليبسمككانت(الھراوةالأوردةبعضبھاوتقطعتكبیربشكلتورمت

بداخلھاأنتحسببحیثثقیلةوكانتنابضشكلعلىوھيسم،60أو50حواليوبطول

مبالغة).بدونالھراوةبتلكضربة2000علىیزیدماتلقیتوقدبیتون،

تلككانتبالضرب،یشاركالغرفةإلىیدخلمنوكلونھار،لیلكبیرةالتعذیبكمیةكانت•

وابني،بزوجتيحلماھوھميكلوكاننھایتي،أنھاتوقعتأننيحتىالمشفىفيفترةأسوأ

الغرفة.ھذهفيھنانھایتيتكونأنیریدولیدالمقدم/كان

لمقابلةالإسعافبسیارةنقلونيسریريعلىوأنالیلاً،الواحدةالساعةوبعدالأیامأحدفي•

وقالبالسیارةصعدحیثالإسعاف،سیارةفيوأناعليفنزلالآمریة،فيحسنجمیلاللواء/

منكأطلببديليقالجمیل"،"اللواءخالدبوأنافقال"لا"،لھ:فقلتعرفتني؟""مالي:

أنالھ:فقلتسراحك،ونطلقإرھابيإنكحالكعنوتقولالدنیا،قناةعلىالإعلامعلىتطلع



بتعرفوأنتبالسیاسةبشتغلرجلوأناالإرھاب،بفكربفكرولاإرھابي،كنتمابحیاتي

بتطلعبیأذنربكلمالھ:فقلتالشمس"،بتشوفأنتالشمسبشوفالله"إذاعليفردھالشي،

خذوه،لھقالثمالنصیحة،تقبللموأنتالبدایةمننصحناكنحنقالبتطلع،ماأذنماوإذا

إزعاج.أيبدونولكنالمشفىإلىأعادوني

السبیلإخلاء

ليوقالالطریقة،بنفسمحمودالسلامعبدالعمید/أكثرأوبیومینربمابعدھامنقابلت•

بالتحولاتأعرفأكنلمبلدتي.إلىباللیل3الساعةبتوصیليوأمروخلصنا،منكریحنا

یقابلھالمعضمیةفيالحرللجیشحاجزھناكأصبححیثآنذاك،الأرضعلىالعسكریة

إلانفسيأجدولمالمعبرعلىالأمنعناصرتركنيالرابعة،والفرقةالجویةللمخابراتحاجز

منزلي.تحتالرصیفعلى

أوغرفتيإلىالدخولعلىأحدیجرؤیكنلم601المشفىأوالمواساةفيوجوديخلال•

نطاقخارجكلمةأیةیكلمنيأندونبمعالجتي،الخاصأوالممرضالطبیبإلامحادثتي

أندونمھمتھ،انتھاءفورالغرفةیغادرأنوعلیھالحراسة،عناصروبحضورفقط،العلاج

ومقید.مطمشأناأراهأووجھيیرى

بخدمةالقیامعنوعاجزمقعدًاسنتینمنأكثربقیتحیثجسدیة،إعاقھالإصابةعننجملقد•

كنتالأخیرالاعتقالمنخروجيوعندیوم،25وأشھر،8لفترةآنذاكمعتقلابقیتقدنفسي.

بالمیت.أشبھكنتللغایة،سيءووضعيعاجزًا

سبقماأنالأمریكیةالمتحدةالولایاتقوانینبموجببالیمینالحنثعقوبةتحتمعتوقاحمدأناأقر

صادق.وصحیح
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